
ДОГОВІР № 4321-ДнЕМ 
про надання послуг

м. Дніпро Є/ людину 2024 року

АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО “ДТЕК ДНІПРОВСЬКІ ЕЛЕКТРОМЕРЕЖІ”, код 
ЄДРПОУ 23359034, далі іменоване “Виконавець”, від імені якого діє Начальник відділу з 
продуктів Чуйко Андрій Анатолійович на підставі довіреності № 560/2023 від 02.10.2023 
року, з однієї сторони, та
КОМУНАЛЬНЕ ПІДПРИЄМСТВО П’ЯТИХАТСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ 
“КОМУНАЛЬНИЙ СЕРВІС”, код ЄДРПОУ 39654508, далі іменоване “Замовник”, від 
імені якого діє в. о. директора Бальвас Сергій Володимирович, на підставі статуту, з іншої 
сторони, що надалі разом іменуються “Сторони”, а кожна окремо “Сторона”, уклали цей 
Договір про зазначене нижче:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Виконавець зобов’язується надати Замовнику послуги, зазначені в п. 1.2. цього 

Договору, а Замовник - прийняти і оплатити такі послуги.
1.2. Найменування послуг: оплата видатків із благоустрою населених пунктів: (монтаж 

електроустаткування споживачів ( 13 шаф обліку), що виконується при приєдапні до 
електричних мереж КП ПМР"КОМУНАЛЬНИЙ СЕРВІС" (код ДК 
021:2015:51110000-6 «Послуги із встановлення електричного обладнання (поточний 
(аварійний) ремонт та обслуговування технологічного обладнання)» (далі - 
“Послуги”).

1.3. Місце надання Послуг (Об’єкт):
с. Миролюбівка, вулиця Богодана Хмельницького, ТП-81
м. П’ятихатки, вулиця Шкільна, ТП-660
м. П’ятихатки, вулиця Мірошниченка КТП 264( 294)
м. П’ятихатки, вулиця Саксаганська КТП290
с. Миролюбівка,, вулиця Богдана Хмельницького КТП53
м. П’ятихатки, вулиця Саксаганська ТП278
с. Миролюбівка, вулиця Богдана Хмельницького, ТП-55
м. П’ятихатки, вулиця Садова, ТП-610
м. П’ятихатки, вулиця Мамона, ТП-615
м. П’ятихатки, вулиця Київська, ТП280
м. П’ятихатки, вулиця Пушкіна ТП266
м. П’ятихатки, вулиця Нечуя- Левицького, ТИ 252
м. П’ятихатки, вулиця Мірошниченка ТП265.

2. ЯКІСТЬ ПОСЛУГ
2.1. Виконавець повинен надати Замовнику Послуги, якість яких відповідає умовам, що 

зазвичай ставляться до відповідного виду послуг.
3. СУМА ДОГОВОРУ

3.1. Сума цього Договору становить: 53178,54 гри (п'ятдесят три тисячі сто сімдесят вісім 
гривень 54 копійки), у тому числі ПДВ 20% 8863,09 гри (вісім тисяч вісімсот 
шістдесят три гривні 09 копійок).

3.2. Вартість Послуг визначається на підставі кошторису, який є невід’ємною частиною 
цього Договору (Додаток № 1).

3.3. Витрати, не передбачені калькуляціями, або перевищують їх межі, відшкодовуються 
Виконавцем за погодженням із Замовником па підставі додаткових угод до цього 
Договору

3.4. З моменту виставлення Виконавцем рахунку за надані Послуги, сума наданих Послуг, 
що вказана в такому рахунку є фіксованою і зміні не підлягає, окрім випадків, 
передбачених цим Договором.



4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Розрахунки по цьому Договору проводяться Замовником шляхом перерахування 

грошових коштів на поточний рахунок Виконавця у наступному порядку:
4.1.1. 100% оплати суми цього Договору, що становить 53178,54 гри (п'ятдесят три 

тисячі сто сімдесят вісім гривень 54 копійки), у тому числі ПДВ 20% 8863,09 гри (вісім тисяч 
вісімсот шістдесят три гривні 09 копійок), здійснюється протягом 10 календарних днів після 
підписання уповноваженими представниками Сторін акту надання послуг.

4.1.2. Фінансування товару здійснюється за рахунок коштів місцевого бюджету.
4.1.3. У разі затримки бюджетного фінансування не з вини Замовника обставини 

ненадходження коштів з бюджету на реєстраційний рахунок Замовника для оплати товару за 
цим Договором, а також несвоєчасного їх перерахування органами державної казначейської 
служби, визнаються Сторонами обставиною, що має місце не з вини Замовника.

4.1.4. Якщо останній день строку для оплати, що встановлений цим Договором, 
припадає на вихідний, святковий або інший неробочий день, днем закінчення такого 
строку є перший за ним робочий день.

4.2. Податкові накладні та розрахунки коригування кількісних та вартісних показників до 
них складаються Виконавцем в електронній формі та отримуються Замовником 
шляхом надсилання в електронному вигляді запиту до Єдиного реєстру податкових 
накладних відповідно до Податкового кодексу України.
Розрахунки коригування кількісних та вартісних показників до податкових накладних 
для реєстрації в Єдиному реєстрі Замовником у випадках, передбачених Податковим 
кодексом України, надаються Виконавцем засобами електронного документообігу в 
програмі M.e.Doc. Такі розрахунки коригування кількісних та вартісних показників до 
податкових накладних можуть бути передані Замовнику також в будь який інший 
спосіб, що не суперечить вимогам Закону України від 22.05.2003 року № 851-IV “Про 
електронні документи та електронний документообіг” та Податковому кодексу 
України, та потребує додаткового узгодження Сторонами.
У разі надання Виконавцем розрахунку коригування кількісних та вартісних 
показників, що підлягає реєстрації в Єдиному реєстрі Замовником, останній 
зобов’язується зареєструвати такий розрахунок коригування протягом не більше 3-х 
календарних днів від дати надання Виконавцем розрахунку коригування кількісних та 
вартісних показників
Відповідальні представники Замовника за передавання (реєстрацію в Єдиному 
реєстрі) податкових накладних (розрахунків коригувань до податкових накладних) є 
0980688782.
У разі зміни відповідального представника Замовника за передавання (реєстрацію в 
Єдиному реєстрі) податкових накладних (розрахунків коригувань до податкових 
накладних) та/або зміни їх контактних даних, Замовник зобов’язаний протягом 2-х 
днів повідомити Виконавця про зміну відповідальних осіб та (або) їх оновлені 
контактні дані.

4.3. Замовник при перерахуванні грошових коштів на розрахунковий рахунок Виконавця, 
в призначенні платежу платіжного доручення в обов’язковому порядку вказує 
реквізити цього Договору (номер, дата укладення), а також період (місяць, рік), за 
який здійснюється оплата. У разі не- зазначення в призначенні платежу платіжного 
доручення періоду (місяць, рік), за який здійснюється оплата, здійснена за таким 
платіжним дорученням оплата за Послуги за цим Договором зараховується в 
хронологічному порядку відповідно до дати виникнення зобов’язань з оплати.

5. НАДАННЯ ПОСЛУГ
5.1. Строк (термін) надання Послуг:

5.1.1. протягом 30 календарних днів з моменту підписання Договору, при умові 
виконання Замовником п. 6.1 цього Договору.

5.2. Надані Виконавцем Послуги згідно з цим Договором оформлюються актами прийому- 
передачі наданих Послуг із зазначенням коду згідно ДКПП, які Виконавець надає до 
01 (першого) числа місяця, наступного за звітним.

5.3. В акті виконаних робіт (наданих послуг) повинен бути відображений фактичний обсяг



наданих послуг протягом звітного періоду.
5.4. Замовник перевіряє надані акти прийому-передачі наданих Послуг в строк до З 

(трьох) робочих днів після їх отримання.
5.5. При отриманні від Виконавця 2-х примірників акта про надання Послуг, Замовник 

зобов’язаний підписати акт і один примірник акта повернути Виконавцю у 5-ти 
денний термін з дня його отримання. У разі неповернення Замовником акта у 
зазначений термін - Послуги будуть вважатися наданими Виконавцем згідно з 
умовами цього Договору.

5.6. При наявності мотивованої відмови Замовника від підписання акта про надання 
Послуг, Сторони складають двосторонній акт з переліком виявлених дефектів і 
недоробок і строків їх усунення.

5.7. Якщо в процесі надання Послуг, Виконавцем з’ясується неминучість отримання 
негативного результату або недоцільність подальшого надання Послуг, Виконавець 
зобов’язаний припинити їх надання, проінформувавши про це Замовника протягом 
доби після припинення надання Послуг. В цьому випадку, Сторони зобов’язані в 
п’ятиденний строк розглянути питання про доцільність продовження надання Послуг.

6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Замовник зобов’язаний:

6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі оплачувати надані Послуги.
6.1.2. Прийняти надані Послуги згідно з актом прийому-передачі наданих 

Послуг та вимогами цього Договору не пізніше 3 (трьох) робочих днів з 
дня отримання від Виконавця акта прийому-передачі наданих Послуг.

6.1.3. Надати персоналу Виконавця доступ на територію Замовника для надання 
Послуг, коли це необхідно для виконання Виконавцем його обов’язків за 
цим Договором.

6.2. Замовник має право:
6.2.1. Контролювати надання Послуг у строки, встановлені цим Договором.
6.2.2. У будь-який час здійснювати контроль та нагляд за ходом надання 

Послуг, їх якістю, об’ємами та вартістю, відповідністю умовам цього 
Договору та вимогам законодавства України.

6.3. Виконавець зобов’язаний:
6.3.1. Забезпечити надання Послуг у строки, встановлені цим Договором.
6.3.2. Забезпечити надання Послуг, якість яких відповідає умовам, 

установленим цим Договором.
6.3.3. За свій рахунок і на свій ризик, усунути виявлені в процесі надання 

Послуг або при здачі-прийманні Послуг недоліки (дефекти) у строки та у 
порядку, визначеному у цьому Договорі.

6.3.4. Вжити всі заходи щодо збереження ввіреного йому Замовником майна і 
нести відповідальність за його втрату або пошкодження.

6.3.5. Дотримуватися чинного законодавства України із захисту довкілля.
6.4. Виконавець має право:

6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за надані Послуги.
6.4.2. На дострокове надання Послуг за письмовим погодженням Замовника.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за цим Договором 

сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України 
законами та цим Договором.

7.2. За порушення строків оплати послуг Замовник зобов’язаний сплатити Виконавцю 
пеню у розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України від 
несвоєчасно сплаченої суми за кожен день прострочки. Пеня нараховується до 
належного виконання зобов’язань Замовником.

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання 

своїх зобов’язань за цим Договором, якщо це стало наслідком обставин непереборної 



сили - стихійних лих, війни, блокади, урядових рішень тощо обставин, не залежних 
від волі Сторін (далі “обставини непереборної сили”) і їх наслідків, які 
безпосередньо впливають на виконання Договору.

8.2. У разі якщо такі обставини та/або їх наслідки тривають більше ніж 2 (два) місяці, 
кожна зі Сторін має право в односторонньому порядку відмовитися від Договору. У 
цьому випадку Сторона, яка повністю або частково виконала свої зобов’язання за 
Договором, має право вимагати від іншої Сторони виконання зустрічного 
зобов’язання або, у разі неможливості виконання, відшкодування прямих витрат, 
пов’язаних з виконанням зобов’язання за Договором.

8.3. Сторона, для якої склалася неможливість виконання зобов’язань за цим Договором в 
умовах, передбачених у п. 8.1 цього Договору, зобов’язана в термін не більше 5 
(п’яти) днів письмово сповістити іншу Сторону (лист, факс, телекс, телеграф).

8.4. Не повідомлення або несвоєчасне повідомлення однією із Сторін про неможливість 
виконання прийнятих за цим Договором зобов’язань, позбавляє Сторону права 
посилатися на будь-яку вищевказану обставину, як на підставу, що звільняє від 
відповідальності за невиконання зобов’язань.

8.5. Сторона, яка заявила про настання обставин непереборної сили, повинна представити 
відповідний документ компетентного органу України, в якому повинні бути зазначені 
характер обставин непереборної сили, їх наслідків та тривалість.

9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати 

їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому 

порядку.
10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

10.1. Цей Договір є укладеним з моменту підписання його уповноваженими 
представниками Сторін, у тому числі, з використанням кваліфікованого електронного 
підпису (далі - “КЕП”), може бути скріплений печатками Сторін, і діє до 
31.12.2024 року (включно), але у будь-якому випадку до повного виконання 
Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором.
Підписанням цього Договору Сторони погодили, що цей Договір, пов’язані з ним 
договірні документи (заявки, специфікації, додаткові угоди, додатки до договору, 
інше), первинні бухгалтерські документи (в тому числі, акти наданих 
послуг/виконаних робіт/акти приймаиня-передачі, видаткові накладні, за 
виключенням, товарно-транспортних накладних), листи та інші документи за 
Договором, можуть бути оформлені Сторонами в електронній формі з використанням 
КЕП або на паперовому носії.
Документи за Договором набувають чинності з дати підписання обома Сторонами (в 
тому числі, з використанням КЕП) та можуть бути скріплені печатками Сторін.
Сторони погодили, що документи за Договором можуть складатися в електронній 
формі та підписуватися Сторонами з використанням КЕП в будь-якому з таких 
сервісів: “ВЧАСНО” (vchasno.com.ua), M.E.Doc та в інших (надалі - Сервіс для 
електронного підписання).
Сторони встановили наступних повноважних представників під час обміну 
документами між Сторонами в Сервісі для електронного підписання: 
від Замовника: komservice@i.ua (ел. адреса);
від Виконавця: SinegubovaLI@dtek.com (ел. адреса).
Роздруківки/копії електронних документів, підписані за допомогою КЕП, можуть 
бути засвідчені уповноваженим представником Сторони за правилами засвідчення 
вірності копій документів.

11. ІНШІ УМОВИ
11.1. Будь-які зміни і доповнення до цього Договору вважаються дійсними в тому випадку, 

якщо вони здійснені у письмовій формі і підписані особами, уповноваженими на те 
Сторонами за Договором.

vchasno.com.ua
mailto:komservice@i.ua
mailto:SinegubovaLI@dtek.com


11.2. Жодна із Сторін не має права передавати свої права і зобов’язання за даним 
Договором третій стороні без письмової згоди на те іншої Сторони.

11.3. Відповідно до Податкового Кодексу України Сторони зазначають, іцо Замовник має 
статус платника податку на прибуток на загальних підставах та Виконавець має 
статус платника податку на прибуток за основною ставкою.

11.4. Після підписання цього Договору всі попередні переговори і листування по ньому 
втрачають силу.

11.5. Кожна зі сторін зобов’язується забезпечити строгу конфіденційність інформації при 
виконанні Договору і вжити відповідних заходів з її нерозголошепня. Передача 
зазначеної інформації юридичним і фізичним особам, що не мають відношення до 
цього Договору, її опублікування чи розголошення іншими способами чи методами 
може мати місце тільки при письмовій згоді Сторін, незалежно від причин і термінів 
виконання даного Договору, крім випадків, передбачених чинним законодавством 
України. Відповідальність Сторін за порушення положень даної умови визначається і 
вирішується відповідно до чинного законодавства України.

11.6. Сторони підтверджують, що цей Договір підписано ними при повному розумінні його 
термінології та умов, а також уповноваженими на його підписання представниками 
Сторін, та підтверджують достовірність даних про Сторони, наведені у цьому 
Договорі.

11.7. У разі зміни поштових та/або банківських реквізитів однієї зі Сторін, її найменування 
остання зобов’язана письмово повідомити про це іншу Сторону протягом 5 (п’яти) 
днів з дня такої зміни і бути ініціатором укладення Додаткової угоди.

11.8. Сторони зобов’язуються письмово сповіщати одна іншу у випадку ухвалення рішення 
про ліквідацію, реорганізацію або про початок процедури банкрутства однієї 
Сторони, у період не пізніше 3 (трьох) календарних днів від дня прийняття такого 
рішення.

11.9. У випадку реорганізації однієї зі Сторін, правонаступник Сторони Договору 
безпосередньо приймає на себе всі права та зобов’язання цього Договору, якщо 
Сторони додатково не вирішать інакше.

11.10. Зміна чинного законодавства України не може бути причиною для припинення дії 
цього Договору або примусового внесення змін до нього, за винятком випадків, коли 
чинним та правомочним законом України буде встановлено інше.

11.11. Особи відповідальні за укладання/супроводження Договору:
11.11.1. з боку Замовника: Бальвас С.В. 0985635545;
11.11.2. з боку Виконавця: Синєгубова Л. І. моб. 0504802129, 

.SinegubovaLI@dtek.com
11.12. МІЖНАРОДНІ САНКЦІЇ ТА АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

11.12.1. Сторони цим запевняють та гарантують одна одній, що:
а) па Сторону не поширюється дія санкцій Ради безпеки ООН, Відділу 

контролю за іноземними активами Державного казначейства США, 
Департаменту торгівлі Бюро промисловості та безпеки США, Державного 
департаменту США, Європейського Союзу, України, Великобританії або 
будь-якої іншої держави чи організації, рішення та акти якої є юридично 
обов’язковими (надалі - “Санкції”); та

б) Сторона не співпрацює та не пов’язана відносинами контролю з особами, 
на яких поширюється дія Санкцій;

в) Сторона здійснює свою господарську діяльність із дотриманням вимог
Антикорупційного законодавства.
Під Антикорупційним законодавством слід розуміти:
будь-який закон або інший нормативно-правовий акт, який вводить в дію 
або відповідно до якого застосовуються положення Конвенції по боротьбі з 
підкупом посадових осіб іноземних держав при здійсненні міжнародних 
ділових операцій Організації Економічного Співробітництва та Розвитку 
(OECD Convention on Combating Bribery of Foreign Public Officials in 
International Business Transactions); або

mailto:SinegubovaLI@dtek.com


будь-які застосовані до Сторін положення Закону США про боротьбу з 
практикою корупції закордоном 1977 року зі змінами і доповненнями (the 
U.S. Foreign Corrupt Practices Act of 1977), Закону Великобританії про 
боротьбу з корупцією (U.K. Bribery Act 2010); або 
будь-який аналогічний закон або інший нормативно-правовий акт 
юрисдикції (країни), в якій Сторона зареєстрована або здійснює свою 
господарську діяльність або дія якого (або окремих його положень) 
розповсюджується на Сторону в інших випадках;

г) Сторона дотримується вимог Антикорупційного законодавства, що на неї 
поширюються, та впровадила відповідні заходи і процедури з мстою 
дотримання Антикорупційного законодавства;

д) Сторона та жодна з її афілійовапих осіб, директори, посадові особи, 
співробітники або будь-які інші особи, що діють від імені цієї Сторони, не 
здійснювали будь-яких пропозицій, не надавали повноважень та клопотань 
щодо надання або отримання неналежної/неправомірної матеріальної 
вигоди або переваги у зв’язку з цим Договором, а так само не отримували 
їх, та не мають намір щодо здійснення будь-якої з вищевказаних дій у 
майбутньому, а також Сторона застосовувала усіх можливих розумних 
заходів щодо запобігання вчинення таких дій субпідрядниками, агентами, 
будь-якою іншою третьою особою, щодо якої вона має певної міри 
контроль;

е) Сторона не використовуватиме кошти та/або майно, отримані за цим
Договором, з метою фінансування або підтримання будь-якої діяльності, 
що може порушити Антикорупційне законодавство (зокрема, але не 
обмежуючись, шляхом надання позики, здійснення внеску/вкладу або 
передачі коштів/майна у інший спосіб на користь своєї дочірньої компанії, 
афілійованої особи, спільного підприємства або іншої особи).

11.12.2. У випадку порушення Стороною вищезазначених запевнень та гарантій 
така Сторона зобов’язується відшкодувати іншій Стороні усі збитки, 
спричинені таким порушенням.

11.12.3. У випадку накладення Санкцій на одну зі Сторін або співпраці Сторони з 
особою, на яку накладено Санкції, така Сторона зобов’язується негайно 
повідомити про це іншу Сторону, а також відшкодувати останній усі 
збитки, спричинені їй через або у зв’язку з накладенням па неї Санкцій 
або співпрацю з особою, на яку накладено Санкцій.

11.12.4. Кожна зі Сторін має право в односторонньому порядку призупинити 
виконання обов’язків за цим Договором або припинити дію цього 
Договору шляхом письмового повідомлення про це іншої Сторони у 
випадку наявності ґрунтовних підстав вважати, що відбулося або 
відбудеться порушення будь-яких з вищезазначених запевнень та 
гарантій. При цьому Сторона, що підставно скористалася цим правом, 
звільняється від будь-якої відповідальності або обов’язку щодо 
відшкодування штрафних санкцій за Договором у зв’язку з невиконанням 
нею договірних зобов’язань та будь-якого роду витрат, збитків, понесених 
іншою Стороною (прямо або опосередковано), в результаті такого 
призупинення/припинення дії Договору.

11.13. Підписанням даного Договору Сторони запевняють та гарантують, що не відносяться 
до жодної із нижчезазначених категорій осіб:
а) громадян Російської Федерації, крім тих, що проживають на території 

України на законних підставах;
б) юридичних осіб, створених та зареєстрованих відповідно до законодавства 

Російської Федерації;
в) юридичних осіб, створених та зареєстрованих відповідно до законодавства 

України, кінцевим бенефіціарним власником, членом або учасником 
(акціонером), що має частку в статутному капіталі 10 і більше відсотків, 
якої є Російська Федерація, громадянин Російської Федерації, крім того, що



проживає на території України на законних підставах, або юридична особа, 
створена та зареєстрована відповідно до законодавства Російської Федерації.
11.14. У випадку, якщо у Замовника протягом терміну дії даного Договору відбудуться зміни 

в установчих документах чи інших реєстраційних даних, зміниться акціонер, власник, 
тощо, що призведе або може призвести до того, що Замовник підпаде під категорію 
осіб, визначених п. 11.13. даного Договору, Замовник зобов’язаний протягом 2-х 
робочих днів повідомити Виконавця про зміни, що відбулись, та направити 
документальне підтвердження в порядку, визначеному умовами даного Договору.

11.15. У випадку, якщо Замовник не виконав зобов’язання, встановлене п. 11.14. даного 
Договору, або порушив свої запевнення та гарантій, визначені п. 11.13. даного 
Договору, або у Виконавця є достатньо підстав вважати, що Замовник відноситься до 
категорії осіб, визначених п. 11.13. даного Договору, виконання будь яких зобов’язань 
Виконавцем за даним Договором може бути припинено Виконавцем в 
односторонньому порядку. Договір може бути розірвано в односторонньому порядку 
за ініціативою Виконавця шляхом направлення письмового повідомлення Замовнику за 
5 (п’ять) календарних днів до запланованої дати розірвання в порядку, визначеному 
умовами даного Договору.У випадку одностороннього припинення Виконавцем 
виконання своїх зобов’язань за Договором або одностороннього розірвання даного 
Договору з підстав, визначених п.п. 11.13.-11.15. даного Договору, а також у випадку 
неможливості виконання Виконавцем своїх грошових та/або будь-яких інших 
зобов’язань за даним Договором в силу встановлення законодавчих обмежень, 
Виконавець не несе відповідальності перед Замовником (штрафні санкції, збитки, 
тощо), а також не відшкодовує штрафні санкції, збитки, упущену вигоду, тощо, що 
може понести Замовник в зв’язку із таким припиненням або розірванням.

12. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
12.1. Невід’ємною частиною цього Договору є:

12.1.1 .Додаток № 1 - Кошторис № №+07/24-С.

ІЗ. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН:

ВИКОНАВЕЦЬ 
АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО 

“ДТЕК ДНІПРОВСЬКІ 
ЕЛЕКТРОМЕРЕЖІ”

49107, Дніпропетровська область,
м. Дніпро, шосе Запорізьке, 22
Код ЄДРПОУ 23359034
Банківські реквізити:
IBAN UA 873348510000000002600448085 
п/р № 260ДМШ185 в АТ “ПУМБ”, м. Київ, 
ПІН 233590304026

Началышк відділу з продуктів

/Уко Андрій
Дн^ЖШович/ Лу/

ЗАМОВНИК
КОМУНАЛЬНЕ ПІДПРИЄМСТВО
П’ЯТИХАТСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ 

“КОМУНАЛЬНИЙ СЕРВІС”
52100, Дніпропетровська обл., Кам'янський р- 
н, м. П'ятихатки, вул.Садова, буд. 104 
Код ЄДРПОУ 39654508
IBAN UA 678201720344300009000090813
УДКСУ у П'ятихатському р-ні 
Дніпропетровської обл..
ІПН 396545004280

В. о. директорку

---- ВєтодимировЛ^ЛДч 7 7/



Додаток № 1 
до Договору № 4321-ДнЕМ від .2024 року

Кошторис № №+07/24-С від у/ 2024 року

вартості робіт з монтажу електроустаткування споживачів (13 шаф обліку) 
що виконується при приєданні до електричних мереж

КППМР"КОМУНАЛЬНИЙ СЕРВІС"
за адресами:

м. П’ятихатки, с. Миролюбівка
№з/п Елементи витрат Сума, гри

1. Прямі витрати 9 461,67
1.1. Матеріальні витрати 0,00
1.2 Витрати па оплату праці 7 755,47
1.3 Сдиний соціальний внесок (22%) 1 706,20
1.4. Витрати на експлуатацію СМіМ 0,00
2. Всього собівартість 24 662,38
3. Супутні витрати (проектні+підряд+сторонні послуги) 0,00

4. Непрямі витрати (158%) 12 253,64

5. Прибуток (30%) 11 074,80
6. Вартість робіт крім ПДВ 35 737,18

7.
Вартість доставки виконавців робіт до місця проведення робіт і 
назад крім ПДВ 8 578,27

8. Загальна кошторисна вартість крім ПДВ 44 315,45
9. ПДВ ( 20 % ) 8 863,09
10. Загальна кошторисна вартість з ПДВ 53 178,54

Примітки:

1 .Розрахунок виконаний на підставі запиту- лист №1 від 02.01.2024р.
2 . Склад робіт визначені ДСТУ Б Д.2.3-8:2012 "Електротехнічні установки" Збірник 8, 
СОУ 40.1-00130044-834:2010 (III том) "Норми часу на ремонт і технічне обслуговування 
електричних мереж. Кабельні лінії напругою 0,4-35 кВ" та СОУ 40.1-00130044- 
834:2007 том 1.

ВИКОНАВЕЦЬ 
АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО 

“ДТЕК ДНІПРОВСЬКІ 
.□ЕЛЕКТРОМЕРЕЖІ’’

НачХфжпс вшділУ^лтоодуктів
\[ц
II • 1 НКРЬТ»А І О IIїї 2 I а 1 4 (І/Еуйко Андрій 

/ХтГа^рДДович/ У /І

ЗАМОВНИК
КОМУНАЛЬНЕ ПІДПРИЄМСТВО 
П'ЯТИХАТСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ 

‘ЖОМУНАЛЬНИЙиСЕРВІС”

В. о. директора 
//**v' 'v'

Володимирович/
^СЬ К И И * \*ДУ


